




Clear Mosaic Gloss White 25x50 + Clear Gloss White 25x50 

Clear 25x50 · 10”x20” 

219207 CLEAR MATT WHITE 25X50 M12

219208 CLEAR GLOSS WHITE 25X50 M12

219209 CLEAR MOSAIC GLS WHITE 25X50 M13 219210 CLEAR DECOR GLS WHITE 25X50 M13

219206 CLEAR MOVE GLS WHITE 25X50 M12

216229 CLUB DECOR MULTI 25X50 M13 216230 CLUB DECOR GREY 25X50 M13

162
163

RE
D

 B
O

D
Y



Club

Club Decor Grey 25x50 + Clear Matt White 25x50 + Club Graphite 45x45 

25x50 · 10”x20”  / 45x45 · 18”x18”



216221 CLUB WHITE 25X50 M12 216223 CLUB GREY 25X50 M12216222 CLUB IVORY 25X50 M12

216225 CLUB GRAPHITE 25X50 M12 219224 CLUB BRONZE 25X50 M12

216226 CLUB WALL WHITE 25X50 M13 216227 CLUB WALL IVORY 25X50 M13 216228 CLUB WALL GREY 25X50 M13

216229 CLUB DECOR MULTI 25X50 M13 216230 CLUB DECOR GREY 25X50 M13

25x50
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Club

Club Decor Multi 25x50 + Club Bronze 45x45 

25x50 · 10”x20”  / 45x45 · 18”x18”



216101 CLUB WHITE 45X45 M15

216105 CLUB BRONZE 45X45 M15216104 CLUB GRAPHITE 45X45 M15

216306 R. CLUB WHITE 8X45 P03

216309 R. CLUB BRONZE 8X45 P03216308 R. CLUB GRAPHITE 8X45 P03

216311 R. CLUB IVORY 8X45 P03 216307 R. CLUB GREY 8X45 P03

216103 CLUB IVORY 45X45 M15
   

216102 CLUB GREY 45X45 M15
   

UPEC 45x45
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Dome

Dome Wall Ivory 25x50 + Dome Ivory  45x45 

25x50 · 10”x20”  / 45x45 · 18”x18”



217220 DOME WHITE 25X50 M12

217223 DOME DECOR WHITE 25X50 M13

217226 DOME WALL WHITE 25X50 M13

217221 DOME IVORY 25X50 M12

217224 DOME DECOR IVORY 25X50 M13

217227 DOME WALL IVORY 25X50 M13

217222 DOME GREY 25X50 M12

217225 DOME DECOR GREY 25X50 M13

217228 DOME WALL GREY 25X50 M13

45x45

25x50

217101 DOME WHITE 45X45 M15

217304 R. DOME WHITE 8X45 P03

217102 DOME IVORY 45X45 M15

217305 R. DOME IVORY 8X45 P03

217103 DOME GREY 45X45 M15

217306 R. DOME GREY 8X45 P03

UPEC
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Milo White 25x50 + Milo White 45x45

Milo 25x50 · 10”x20” / 45x45 ·18”x18” 



45x45

25x50

UPEC

218213 MILO WHITE 25X50 M12

218305 M. MILO SILVER 30X30 P14

218214 MILO CINDER 25X50 M12

151301 L. PLATINUM GLOSS 1.5x120 P15

151302 L. PLATINUM BRUSHED 1.5x120 P15

218101 MILO WHITE 45X45 M15

218303 R. MILO WHITE 8X45 P03 218304 R. MILO CINDER 8X45 P03

218102 MILO CINDER 45X45 M15
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Fiber 25x50 · 10”x20” 

Fiber White 25x50 + Boreal Wall Oak 25x50 

225201 FIBER WHITE 25X50 M12

225207 BOREAL WALL OAK 25X50 M13 

225202 FIBER SAND 25X50 M12

225208 BOREAL WALL WALNUT 25X50 M13

225203 FIBER GREY 25X50 M12

225209 BOREAL WALL GREY 25X50 M13



Metro

 Metro Grey 45x45

45x45 ·18”x18” 

UPEC

191107 METRO PEARL 45X45 M15 191105 METRO GREY 45X45 M15191106 METRO SAND 45X45 M15 191108 METRO GRAPHITE 45X45 M15

191306 R. METRO PEARL 8X45 P03 191307 R. METRO SAND 8X45 P03 191305 R. METRO GREY 8X45 P03 191308 R. METRO GRAPHITE 8X45 P03
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SUSTAINABILITY & ENVIRONMENT
SOSTENIBILIDAD Y MEDIO AMBIENTE

Newker’s commitment to care for and respect for the natural 
environment is a fundamental part of its business philosophy 
and practices. Since the beginning of its industrial activity, the 
company has strived to minimize its environmental impact and 
promote sustainability. This is reflected in its concern for the qua-
lity of its products and its responsibility towards society.

To support this commitment, Newker has obtained certifications 
that guarantee its commitment to society and the quality of its 
products. These certifications ensure that the products comply 
with established environmental and social standards. 

ISO 9001
Improves customer and stakeholder confidence and satisfaction 
by establishing a proactive culture of prevention, improvement, 
and environmental protection to ensure consistent product and 
service quality.

ISO 14001
Newker has the ISO 14001 international certification, which esta-
blishes the requirements to implement, develop, and maintain an 
environmental management system, involving itself in the control 
of the environmental impact of its production process, with a 
focus on continuous improvement.

EDP
The environmental product declaration provides transparent 
and verifiable information on the environmental performance of 
a product based on its life cycle assessment, carried out by an 
independent auditor, in accordance with international standards 
and quantified environmental data.

BREEAM®
(Building Research Establishment Environmental
Assessment Methodology) is a method for assessing and certif-
ying the sustainability of buildings that favors more sustainable 
construction, which translates into greater profitability for those 
who construct, operate and/or maintain the building; the reduc-
tion of its impact on the environment; and greater comfort and 
health for those who live, work or use the building.

LEED
It is a seal that certifies the sustainability of buildings. It is an 
international and voluntary standard classification process, based 
on the agreement of criteria and parameters for the construction 
and renovation of high-efficiency sustainable buildings.

El compromiso adquirido por Newker en el cuidado y respeto al 
entorno natural y al medio ambiente es una parte fundamental 
de su filosofía y prácticas empresariales. Desde el inicio de su 
actividad industrial, la empresa se ha esforzado por minimizar su 
impacto ambiental y promover la sostenibilidad. Esto se refleja en 
su preocupación por la calidad de sus productos y su responsabi-
lidad hacia la sociedad.

Para respaldar este compromiso, Newker, ha obtenido certifi-
caciones que garantizan su compromiso con la sociedad y la 
calidad de sus productos. Estas certificaciones aseguran que 
los productos  cumplen con normativas ambientales y sociales 
establecidas. 

ISO 9001
Mejora la confianza y satisfacción del cliente así como de las 
partes interesadas, estableciendo una cultura proactiva de pre-
vención, mejora y protección medioambiental para asegurar la 
consistencia de calidad de productos y servicios. .

ISO 14001
Newker dispone la certificación internacional ISO 14001, la cual 
establece los requisitos para implementar, desarrollar y mantener 
un sistema de gestión medioambiental, implicándose en el con-
trol del impacto medioambiental de su proceso productivo, con 
un enfoque de mejora continua.

DAP
La declaración ambiental del producto nos ofrece de forma trans-
parente y verificable la información relativa al comportamiento 
medioambiental de un producto en base a su Análisis de Ciclo de 
Vida, realizado por un auditor independiente, conforme a normas 
internacionales y datos ambientales cuantificados.

BREEAM®
(Building Research Establishment Environmental
Assessment Methodology) es un método de evaluación y 
certificación de la sostenibilidad de edificios que favorece una 
construcción más sostenible que se traduce en una mayor renta-
bilidad para quien construye, opera y/o mantiene el edificio; la re-
ducción de su impacto en el medio ambiente; y un mayor confort 
y salud para quien vive, trabaja o utiliza ese edificio.

LEED
Es un sello que certifica la sostenibilidad de los de edificios. Es 
un proceso de clasificación estándar internacional y voluntario, 
basado en el acuerdo de unos criterios y parámetros de la cons-
trucción y renovación de edificios sostenibles de alta eficiencia.



SKIRTING/
RODAPIÉS

120x120 RC 10x120

90x90 RC 10x90

60x120 RC 10x60

45x90 RC 10x45

75x75 RC 10x75

BULLNOSE SKIRTING / RODAPIÉ ROMADO

TILE SIZE/
TAMAÑO AZULEJO

SKIRTING SIZE/
TAMAÑO RODAPIÉ

60x60 RC 10x60

60x60 10x60

25x150 RC 10x75

20x120 RC 10x60

37.5x75 RC 10x75

30x60 RC 8x30

45x45 8x45

15x90 8x45

22.5x90 8x45

33x33 8x33

MESH - MOUNTED MOSAIC / 
MOSAICOS ENMALLADOS

TILE SIZE/
TAMAÑO AZULEJO

SKIRTING SIZE/
TAMAÑO RODAPIÉ

TILE SIZE/
TAMAÑO AZULEJO

SKIRTING SIZE/
TAMAÑO RODAPIÉ

*Available for all series colored biscuit porcelain an porcelain. Minim order 100 units, except model M. Cuadro /
Disponible en todos los modelos porcelánico color masa y porcelánico. Pedido mínimo 100 unidades, excepto referencia M.Cuadro.

30

30

M. CUADRO 30X30

M.HEXÁGONO 30X24 

M. ESPIGA 30X30

M. MURETTO 30X14.8

M.LISTAS 30X30

M.HYDRA 20X20

30

30 29.8

14.8

19.8

20

30

23.9

30

30
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STEPS/
PELDAÑOS

120x120 RC 33x120

75x150 RC 33x150

90x90 RC 33x90

60x120 RC 33x120

45x90 RC 33x90

75x75 RC 33x75

60x60 RC 33x60

60x60 33x60

25x150 RC 25x150

20x120 RC 20x120

37,5x75 RC 33x75

30x60 RC 30x60

30x60 30x60

45x45 33x45

22.5x90 22.5x90

15x90 15x90

120x120 RC 30x120

75x150 RC 30x150

90x90 RC 30x90

60x120 RC 30x120

45x90 RC 30x90

75x75 RC 30x75

60x60 RC 30x60

60x60 30x60

60x60x20mm 30x60

25x150 RC 25x150

20x120 RC 20x120

37,5x75 RC 30x75

30x60 RC 30x60

30x60 30x60

45x45 30x45

15x90 15x90

22.5x90 22.5x90

33x33 33x33

120x120 RC 30x120x20

75x150 RC 30x150x20

90x90 RC 30x90x20

60x120 RC 30x120x20

45x90 RC 30x90x20

75x75 RC 30x75x20

60x60 RC 30x60x20

60x60 30x60x20

60x60x20mm 30x60x20

25x150 RC 25x150x20

20x120 RC 20x120x20

37,5x75 RC 30x75x20

30x60 RC 30x60x20

30x60 30x60x20

45x45 30x45x20

15x90 15x90x15

22.5x90 22.5x90x20

STEP SIZE/
TAMAÑO PELDAÑO

STEP SIZE/
TAMAÑO PELDAÑO

STEP SIZE/
TAMAÑO PELDAÑO

TILE SIZE/
TAMAÑO AZULEJO

TILE SIZE/
TAMAÑO AZULEJO

TILE SIZE/
TAMAÑO AZULEJO

TECHNICAL STEP/
PELDAÑO TÉCNICO

BULLNOSE STEP/
PELDAÑO ROMADO

SIMPLE STEP/
PELDAÑO SIMPLE



TILE-LAYING RECOMMENDATIONS / 

CONSEJOS DE COLOCACIÓN /

CONSEILS DE MISE EN ŒUVRE

TILE-LAYING RECOMMENDATIONS

The correct installation and commissioning of a system 
of ceramic cladding is a process that involves all the 
professionals and processes involved in the project. 
In all cases it is necessary to read the manufacturers’ 
recommendations, as well as the technical specifications of 
all the products and materials used.

These recommendations are based on the UNE 138002 
Standard and are valid exclusively within the scope of 
application set forth therein. In any other case, refer to the 
prevailing regulations of each country.

   In this section, we have compiled a brief summary of our 
tips . We recommend downloading the complete guide from 
our web site:

https://www.newker.com/en/downloads

PLACEMENT JOINTS.

This refers to the physical separation between adjoining 
tiles which serves technical/aesthetic functions in the 
ceramic system and is essential to its final quality and 
durability.

Under no circumstances should ceramic cladding or flooring 
be installed without joints.

A minimal joint measuring between 1,5 mm and 3 mm wide 
should be used in interior cladding and flooring, on stable 
backing surfaces and in flooring without radiant heating or 
other mechanical demands.

GENERAL REQUIREMENTS FOR FITTING USING 
ADHESIVES.

	 - The layer of fixing material must be applied on the flat 
surface in a regular man- ner with a uniform thickness and 
flatness.

	 - The appropriate trowel must be selected according to 
the type of installation, the tile dimensions and the type of 
adhesive being used. In general, we will use trowels with 

teeth measuring between 8 and 10 mm.

	 - For unstable backing surfaces and large tile formats, we 
will select S1 or S2-type deformable adhesives.

	 - The adhesive must be protected from drying too quickly 
and from the presence of humidity.

	 - Tiles with a low water absorption capacity should not be 
allowed to get wet.

- The application must be carried out when the room 
temperature and that of the backing surface and the materials 
is between +5ºC and +30ºC, without strong winds or rain in the 
case of outdoor fittings.

FITTING THE TILES.

- Please check the size, caliber, tone, colour, quality of the 
pieces before the installation and if there is enough product to 
finish the work. No claims will be accepted once material has 
been installed.

- As general rule, tiles must be installed in the same 
position. This position is indicated with a sign in the back side of 
each tile (arrow or similar).

- Tiles should be placed with straight and regular joins 
between them.

- For large and rectangular formats, fitting against obstacles 
should be performed at a distance of 20% of the size of the 
piece or less and with an open joint of at least 3 mm.

- Within the adjustment time, it is recommended to lift one of 
the tiles to check if the required contact area is being achieved.

- The excess adhesive must be removed from the joints 
before it hardens to produce proper grouting.

- Protect the recently-installed ceramics from severe 
weather, frost and premature drying, as well as from any 
possible damages that subsequent works may cause.

* We do not recommend its use in rectified white body wall tiles. 
They can be chipped when the wedges are removed, as these 
products do not have the strength of the porcelain tiles at the 
edges.
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GROUTING

This must be carried out with materials developed 
specifically for this purpose, defined and classified in 
standard UNE EN 13888.

 - Grouting should be carried out at least 24 hours 
after fitting. The pointing material should be applied in 
accordance with the manufacturer’s	  

- In general, we will use a CG2-type pointing material.

- For cases in which a high mechanical resistance, 
sealing and chemical resistance are required, we will use 
RG1-type pointing material.

- The grout is to be spread using a suitable rubber 
trowel, filling the entire depth of the joins with diagonal 
movements.

FINAL CLEANING

To give the ceramic cladding a proper finish, a proper 
final clean must be carried out. This way, any remnants 

CONSEJOS DE RECOMENDACIÓN 

La correcta instalación y puesta en obra de un sistema de 
revestimiento cerámico es un proceso que abarca todos los 
profesionales y procesos intervinientes en el proyecto. En 
todos los casos es necesario leer las recomendaciones de 
los fabricantes, las fichas técnicas de todos los productos y 
de los materiales utilizados.

Estás recomendaciones se basan en la norma une 138002 
y son válidas exclusivamente en el ámbito de aplicación 
señalado por la misma. En cualquier otro caso, consulte con 
la normativa vigente de cada país.

 En esta sección recopilamos un pequeño resumen 
de nuestros consejos, recomendamos descargar la guía 
completa a través de nuestra web: 

https://www.newker.com/es/descargas

JUNTAS DE COLOCACIÓN.

Es la separación física entre baldosas contiguas que 
cumplen funciones técnicas/estéticas en el sistema y son 
esenciales para la calidad final y durabilidad del sistema 
cerámico.

No se debe colocar en ningún caso un revestimiento o 
pavimento cerámico sin junta o “a testa”.

Se debe utilizar junta mínima entre 1,5 mm y 3 mm de 
anchura, en revestimientos y pavimentos en interiores, sobre 
soportes estables y en pavimentos sin calefacción radiante u 
otras exigencias mecánicas.

REQUISITOS GENERALES PARA LA COLOCACIÓN CON 
ADHESIVOS.

	 - La capa del material de agarre se debe aplicar sobre la 
superficie plana de forma regular con un espesor y planitud 
uniformes.

	 - Se debe seleccionar la llana adecuada según el tipo de 
instalación, dimensiones de la baldosa y tipo de adhesivo a 
emplear. Generalmente utilizaremos llanas entre 8 y 10 mm 
de diente.

	 - Para soportes con inestabilidad y formatos de baldosa 
grandes, seleccionaremos adhesivos deformables tipo S1 o 
S2.

	 - El adhesivo debe ser protegido de un secado rápido y 
de presencia de humedad.

	 - Las baldosas con baja capacidad de absorción de agua 
no se deben humectar con agua.

	 - La aplicación se debe realizar cuando la temperatura 
ambiente, del soporte y la de los materiales se encuentran 
entre +5 ºC y + 30 ºC, sin vientos fuertes y sin lluvia en 
colocación de exterior.

COLOCACIÓN DE LAS BALDOSAS.

	 - Comprobar el formato, calibre, tono, color y calidad 
de las piezas antes de empezar la colocación. Comprobar 
que se dispone de producto suficiente para completar 
la obra. No se admitirán reclamaciones de material 
instalado.	

	 - Como norma general, se deben de colocar todas las 
piezas en la misma posición. Esta posición se indica en la 
parte trasera de las piezas con un símbolo (flecha o similar)

	 - Las baldosas deben colocarse con juntas rectas y 

of cement, joint-sealing materials and other residue will 
be removed. To do this, we recommended the following 
steps:

- Clean the installed ceramic cladding well, removing dirt 
and remnants of ma terial, dust, etc.

- Apply water to the surface, wipe it and leave to dry.

- Apply the descaling agent (such as diluted DETERDEK 
by FILA, according to the manufacturer’s indications), 
leave it to work for a few minutes and 		
wash the sur face well.

- Finish the cleaning process by rinsing with abundant 
clean water.

If, after carrying out the process and once the material has 
dried, there are still remnants of adhesive, the process can 
be repeated again to remove it. Care must be taken when 
applying the descaling agent to prevent it from being left on 
the joint, since if it is applied to the joint it can attack it and 
alter it. 



regulares entre sí.

	 - Para formatos grandes y rectangulares, la colocación a 
traba se realizará a una distancia del 20% de pieza o inferior 
y con junta abierta a partir de 3 mm.

	 - Dentro del tiempo de ajuste se recomienda levantar 
alguna baldosa para comprobar si se está consiguiendo la 
superficie de contacto requerida.

	 - Se debe eliminar el adhesivo sobrante de las juntas 
antes de que endurezca para un correcto rejuntado.

	 - Proteger el acabado cerámico recién instalado, de las 
inclemencias del tiempo, heladas y secado prematuro, y de 
posibles daños que puedan causar los trabajos posteriores.

*No recomendamos el uso de sistemas de nivelación 
en revestimientos de pasta blanca rectificados. Pueden 
producirse desconchados al retirarlas cuñas, pues estos 
productos no tienen la resistencia de los porcelánicos en los 
bordes.

REJUNTADO

Se debe realizar con materiales desarrollados 
específicamente para esta finalidad definidos y clasificados 
en la norma UNE EN 13888.

	 - El rejuntado se realizará transcurridas al menos 24 
horas desde la colocación.

	 - La aplicación del material de rejuntado se realizará 
según las instrucciones del fabricante.

	 - Generalmente utilizaremos un material de rejuntado 
tipo CG2.

CONSEILS DE MISE EN ŒUVRE

L’installation et la mise en œuvre correctes d’un système 
de revêtement en céramique est un processus qui fait appel 
à tous les professionnels et processus impliqués dans 
le projet. Dans tous les cas, il est nécessaire de lire les 
recommandations des fabricants, les fiches techniques de 
tous les produits et des matériaux utilisés.

Ces recommandations sont basées sur la norme UNE 
138002 et sont valables exclusivement dans le domaine 
d’application qu’elle indique. Dans les autres cas, vérifiez la 
réglementation en vigueur dans chaque pays.

Dans cet onglet, nous présentons un résumé de nos 
conseils, nous vous recommandons de télécharger le guide 
complet sur notre site: 

https://www.newker.com/fr/downloads

JOINTS DE PLACEMENT.

C’est la séparation physique entre les carreaux contigus 
qui remplit des fonctions techniques/esthétiques dans 
le système et est essentielle pour la qualité finale et la 
durabilité du système en céramique.

En aucun cas, un revêtement ou sol en céramique ne doit 
être posé sans joint ou « a testa ».

Un joint minimum de 1,5 à 3 mm de large doit être utilisé

 pour les revêtements et les sols à l’intérieur, sur des 

supports stables et sur des sols sans chauffage par 
rayonnement ou autres exigences mécaniques.

EXIGENCES GÉNÉRALES POUR LA POSE AVEC DES 
ADHÉSIFS.

	 - La couche de matériau d’adhérence doit être appliquée 
sur la surface plane de manière régulière avec une 
épaisseur et une planéité uniformes.

	 - La truelle appropriée doit être choisie en fonction du 
type d’installation, des dimensions du carreau et du type 
d’adhésif à utiliser. Généralement, nous utiliserons des 
truelles de 8 à 10 mm à dents.

	 - Pour les supports instables et les formats de carreaux 
larges, nous choisirons des adhésifs déformables de type S1 
ou S2.

	 - L’adhésif doit être protégé contre le séchage rapide et 
la présence d’humidité.

	 - Les carreaux à faible capacité d’absorption d’eau ne 
doivent pas être mouillés avec de l’eau.

	 - L’application doit être faite lorsque la température 
ambiante, du support et des matériaux est comprise entre 
+5 ºC et +30ºC, sans vents forts et sans pluie dans les 
installations en extérieur.

	 - Para casos en los que se requiera alta resistencia 
mecánica, estanqueidad y resistencia química utilizaremos 
un material tipo RG1

	 - Se extenderá la pasta de rejuntado utilizando una 
llana de goma adecuada rellenando las juntas en todas su 
profundidad con movimientos diagonales.

 

LIMPIEZA FINAL

Para un correcto acabado del revestimiento cerámico, es 
necesario proceder a una correcta limpieza final de la obra. 
De este modo se retirarán los restos de cemento, materiales 
de sellado de juntas y cualquier otro residuo. Para ello, se 
recomiendan los siguientes pasos:

- Limpiar bien el revestimiento cerámico instalado, 
eliminando suciedad y restos de material, polvo, etc.

- Aplicar agua sobre la superficie, recoger y dejar secar.

- Aplicar el desincrustante (tipo DETERDEK de FILA 
diluido según las indicaciones del fabricante), dejar 
que surta efecto durante unos minutos y fregar bien la 
superficie.

- Finalizar la limpieza con un abundante aclarado de 
agua limpia.

Si tras realizar el proceso, y una vez seco el material, 
siguen quedando restos de adhesivo, puede repetirse el 
proceso de nuevo, para su eliminación. Se Debe tener 
precaución a la hora de aplicar el desincrustante y evitar 
que quede sobre la junta, ya que, si es aplicado sobre la 
misma, puede atacarla y alterarla.
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POSE DES CARREAUX.

	 - Vérifier le format, le calibre, le ton, la couleur et la 
qualité des pièces avant de commencer le placement. 
Vérifier que le produit disponible est suffisant pour 
compléter le chantier. Les réclamations concernant le 
matériel installé ne sont pas recevables.

	 - En règle générale, toutes les pièces doivent être 
placées dans la même position. Cette position est indiquée à 
l’arrière des pièces avec un symbole (flèche ou similaire)

	 - Les carreaux doivent être posés avec des joints droits 
et réguliers.

	 - Pour les formats grands et rectangulaires, la pose en 
décalé doit être réalisée à une distance égale ou inférieure 
à 20 % de la pièce et avec un joint ouvert de 3 mm.

	 - Pendant le temps d’ajustement, il est recommandé de 
soulever un carreau pour vérifier si la surface de contact 
requise est obtenue.

	 - L’excès d’adhésif doit être retiré des joints avant qu’il 
ne durcisse pour assurer un jointoiement correct.

	 - Protégez l’installation en céramique nouvellement 
réalisée contre les intempéries, le gel et le séchage 
prématuré, ainsi que contre les dommages que pour-raient 
entraîner des travaux ultérieurs.

*Non recommandé pour la mise en œuvre de faïences 
rectifiées en pattes blanches (grès émaillés). Des éclats 
d’émail pourraient se produire lors du dégagement des 
cales, la bordure de ces produits présentant une fragilité 
supérieure à celle des grès cérames émaillés. 

JOINTOIEMENT.

  Il doit être réalisé avec des matériaux développés 
spécifiquement à cet effet, définis et classés dans la norme 
UNE EN 13888.

	 - Le jointoiement aura lieu au moins 24 heures après la 
pose.

	 - L’application du matériau de jointoiement sera 
effectuée conformément aux instructions du fabricant.

	 - En règle générale, nous utiliserons un matériau de 
jointoiement de type CG2. Pour les cas dans lesquels une 
résistance mécanique, une étanchéité et une résistance 

chimique élevées sont requises, nous utiliserons un matériau 
de jointoiement de type RG1.

	 - Le mortier de jointoiement sera étalé à l’aide d’une 
truelle en caoutchouc appropriée pour remplir les joints 
dans toute leur profondeur par des mouvements diagonaux.

 

NETTOYAGE FINAL.

  Pour une finition correcte du revêtement céramique, il 
est nécessaire de procéder à un nettoyage final approprié 
du chantier. De cette manière, les résidus de ciment, de 
matériaux d’étanchéité des joints et autres seront éliminés. 
Pour cela, il est recommandé de suivre les étapes suivantes:

- Nettoyez soigneusement les carreaux de céramique 
installés, en éliminant la saleté, les débris, la poussière, 
etc.

- Appliquez de l’eau sur la surface, retirez-la et laissez 
sécher.

- Appliquez le désincrustant (de type DETERDEK de FILA 
dilué selon les instructions du fabricant), laissez agir 
pendant quelques minutes et frottez soigneusement la 
surface.

- Terminez le nettoyage en rinçant abondamment à l’eau 
claire.

Si, après la réalisation du processus et une fois le 
matériau sec, des restes d’adhésif subsistent, le processus 
peut être répété pour leur élimination. Il faut faire preuve 
de prudence lors de l’application du désincrustant et éviter 
qu’il ne reste sur le joint, car s’il est appliqué dessus, il peut 
l’attaquer et l’altérer.
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